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This stunning purpose-built hotel offers 204

large modern bedrooms with views of the Costa 

de la Luz — the Coast of Light.

The hotel complex has excellent facilities, 

including a beach club, conference and function 

rooms, restaurants, a spa and its own golf course, 

with three rounds of 9-holes (27 holes).

Christie + Co has been instructed by Avanco and 

Herausa, the owners of Islantilla Golf Resort, to 

exclusively market the property for the first time.

This high quality resort, with its wide range 

of facilities, offers an exceptional investment 

opportunity for anyone who wishes to establish a 

presence in one of Spain’s most recognised tourist 

regions. It also provides an excellent opportunity 

for an investor to enter the golf tourism sector, 

which is at its peak in Spain, generating annual 

incomes of 1,300 million Euros. The golf facilities 

attract both domestic and international clients, 

with high disposable income, who visit the resort 

outside the main tourist season.

El hotel, de reciente construcción, ofrece 204 

amplias habitaciones con una moderna decoración 

y dotadas de terrazas desde donde se avista la 

Costa de la Luz.

El complejo se complementa con importantes 

infraestructuras como club de playa, salones para 

eventos, restaurantes, spa y un campo de golf 

propio con tres recorridos de 27 hoyos.

El Hotel Islantilla Golf Resort, propiedad de 

las empresas Avanco y Herausa, se pone a la 

venta por primera vez desde su inauguración en 

exclusiva a través de Christie + Co. 

La excepcional calidad de sus instalaciones lo 

convierte en una oportunidad para un potencial 

comprador que desee establecerse en una de las 

regiones turísticas más consolidadas de España. 

Además, es una excelente oportunidad para 

posicionarse en el sector del turismo del golf, 

actividad con mayor auge en España que genera 

anualmente unos ingresos de 1.300 millones de 

euros y que atrae a clientes, tanto locales como 

extranjeros, de alto poder adquisitivo que acuden 

fuera de la temporada de sol y playa. 

Oportunidad Estratégica



The exclusive 4-star Islantilla Golf Resort Hotel is a 
real paradise of relaxation and harmony. Located in a 
private sanctuary in southern Spain, the resort occupies 
an area of natural beauty.

El Hotel Islantilla Golf Resort, exclusivo complejo 
turístico de cuatro estrellas, es un autentico paraíso 
de relax y armonía ubicado en el sur de España, en 
un enclave privilegiado rodeado de naturaleza. 
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Islantilla was established in 1991, as one of the key 

tourist locations in the Huelva province. The resort 

benefits from excellent transport links. It is just

110 km from the centre of Seville; 118 km from Seville 

airport; 180 km from Jerez airport; 19 km from the 

Portuguese border; 50 km from Portugal’s Faro 

airport; and 30 km from Huelva city.

The climate in Islantilla is particularly pleasant,

with sunshine practically all year round. Winters

are mild and the hot summer temperatures are 

softened by the marine breeze. Islantilla occupies

an area of natural beauty. The nearby Doñana 

National Park offers a brief stopover for migratory 

birds and its diversity of flora and fauna provides 

an attractive setting.

The area’s other natural resources include the 

Cristina Island marshes, a coastal pine forest, the 

River Pedras marshes and the impressive Rompido 

Arrow — a place of special ecological interest. 

Various high quality services and tourist activities 

are offered in these areas, which are all designed to 

operate in harmony with the natural environment. 

Creada en 1991, nació con el objetivo de ser uno

de los referentes turísticos de la provincia de 

Huelva. Perfectamente comunicada por autovía,

se encuentra 110 km de Sevilla capital, a 118 km de 

su Aeropuerto (aprox. 1h por autovía.), a 180 km 

del Aeropuerto de Jerez, a 19 km de la frontera 

portuguesa, a 50 km del Aeropuerto de Faro 

(Portugal) y a 30 km de la ciudad de Huelva.

Islantilla es una zona de temperaturas muy 

agradables, con inviernos templados y veranos 

cálidos suavizados por la brisa marina, y sol 

prácticamente todos los días del año. Cercana al 

Parque Nacional de Doñana, es lugar de

paso migratorio de aves y su gran diversidad de 

flora y fauna genera un atractivo entorno.

La riqueza natural de la zona, en la que destacan 

las marismas y el pinar litoral de Isla Cristina, las 

marismas del Río Piedras y la impresionante flecha 

del Rompido, nos habla de un espacio de especial 

interés ecológico, en el que se ofrecen amplias 

posibilidades de turismo activo, marcados por

unos servicios de calidad y en armonía con el

medio ambiente.

En el sur de España, bañada por las aguas 
del Océano Atlántico y a escasos kilómetros 
de Portugal, se encuentra Islantilla, una 
mancomunidad formada por los municipios 
costeros de Lepe e Isla Cristina.

Islantilla is a seaside town in the south of Spain, 
which is surrounded by the Atlantic Ocean. Just 
a few kilometres away from Portugal, Islantilla 
is situated next to La Antilla, between the 
municipalities of Lepe and Isla Cristina.

Ubicación
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El Hotel Islantilla Golf Resort se ubica en 
una parcela de 23.755 m2, con 14.840 m2 
destinados al hotel, cuyo edificio consta 
de planta baja más 3 y sótano. 

The Hotel Islantilla Golf Resort extends to 
a total area of 23,755 square metres. The 
hotel building occupies an area of 14,840 
square metres, comprising a ground floor and 
basement, plus three upper floors.

The hotel’s front entrance is approached from 

a roundabout, which also provides access to 

the golf club and the clubhouse. In the hotel’s 

main entrance, a large hall connects the different 

sections of the building.

Located approximately 900 metres from the hotel, 

the Beach Club is a private 5,000 square metre 

space, including terraces, swimming pools, bars 

and restaurants. The club, which provides access 

to 12 km of beachfront, has an exclusive mini 

train, for the use of guests, to reduce the distance 

between the hotel and the beach.

El acceso al hotel se realiza a través de una 

glorieta frontal, que también da acceso al Club 

de Golf y a la Casa Club. En la entrada principal, 

un vestíbulo amplio conecta los distintos cuerpos 

del edificio.

El Club de Playa se encuentra a unos 900 m del 

hotel y se trata de un espacio privado de 5.000 

m2 junto a una playa de 12 km de extensión. En 

sus instalaciones cuenta con terraza, piscinas, 

bar y restaurante. Cuenta con un servicio de 

minitren exclusivo para acortar la distancia entre 

el establecimiento y el mar. 

La Propiedad
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Room Area (m2) Classroom Theatre

La Pinta 95 30 50

La Niña 20 10 –

Santa Maria 210 80 120

BEDROOMS

The hotel’s 204 bedrooms and suites comprise

the following:

•   97 double rooms with an area of 27 square 

metres. Maximum occupation: 2 adults

•  88 junior suites with an area of 36 square 

metres. Maximum occupation: 2 adults and 1 

child (2-12 years)

•  7 senior suites with an area of 41 square metres. 

Maximum occupation: 2 adults and 1 child

•  12 duplex bungalows located in 6 individual 

villas with an area of 71 square metres. The 

bungalows comprise a living room, 2 full 

bathrooms, 2 bedrooms and a large terrace. 

Maximum occupation: 4 adults and 1 child

All rooms are of contemporary style and have 

a bathroom, hairdryer, telephone, Internet 

connection, safe, air conditioning, mini-bar and 

balcony or terrace.

HABITACIONES:

204 habitaciones y suites distribuidas de la 

siguiente manera:

 

•  97 habitaciones dobles con una superficie 

aproximada de 27 m2. Ocupación máxima:

 2 adultos

•  88 Junior Suites con una superficie aproximada 

de 36 m2 .Ocupación máxima: 2 adultos y 1 

niño (2 – 12 años)

•  7 Senior Suites con una superficie

aproximada de 41 m2. Ocupación máxima:

2 adultos y 1 niño

•  12 Bungalows Dúplex ubicados en 6 villas 

individuales con una superficie aproximada 

de 71 m2. Cuentan con un salón, 2 baños 

completos, 2 dormitorios y una amplia terraza. 

Ocupación máxima: 4 adultos y un niño

Todas las habitaciones tienen una decoración 

moderna y agradable y disponen de baño, 

secador de pelo, teléfono, Internet, caja fuerte, 

aire acondicionado, minibar y balcón o terraza.

RESTAURANTS AND BARS

• Buffet restaurant

• Swimming pool grill restaurant

• Colon bar

• Swimming pool grill bar

CONFERENCE ROOMS

The hotel has three conference rooms, which 

can accommodate between 10 and 120 delegates. 

These flexible conference rooms, which are fitted 

with full technical equipment, offer different 

configurations and room dimensions to suit a 

variety of events. There are plans to extend the 

facilities by adding conference rooms in an area 

close to the main building.

RESTAURANTES Y BARES

•  Restaurante Buffet

•  Restaurante Grill Piscina

•  Bar Colón

•  Bar Grill Piscina

SALONES

El hotel cuenta con tres salones, con capacidades 

que van de 10 a 120 personas. Disponen de 

un completo equipamiento técnico y ofrecen 

diferentes posibilidades que permiten la 

realización de eventos diversos. Existe un 

proyecto para ampliar una zona cercana al 

edificio principal con más salones.



SPA

The spa features a heated swimming pool

with a wet zone and Jacuzzi for six people.

Other facilities include a hot water bath;

cold water bath; sauna, Turkish bath, multi

jet shower cubicle; and essential oil shower 

cubicle. In the dry zone, there are three

treatment rooms, a hairdressing salon, a vertical 

tanning booth and a fully equipped gym.

SPA

Dispone de piscina climatizada, con zona húmeda 

y jacuzzi para 6 personas, bañera de agua 

caliente, bañera de agua fría, sauna, baño turco, 

cabina de ducha multichorros y cabina de ducha 

de aceites esenciales. En la zona seca, dispone de 

3 cabinas para tratamientos, peluquería, cabina 

solárium vertical y gimnasio completamente 

equipados.



BEACH CLUB

Located on the beachfront, 900 metres from 

the hotel, the beach club’s facilities include a 

restaurant, which serves lunch and dinner and

can be converted into a bar at night. The 

restaurant has two different areas: the restaurant 

itself (which seats 88 people inside and 96 people 

outside) and the bar (which accommodates 

40 people). The kitchen is perfectly equipped 

and there is a barbecue beside the bar, which 

is visible to the diners. Other facilities include 

27 private car parking bays, a shop-reception, 

toilets, changing rooms, 2 swimming pools (for 

adults and children) and a landscaped area 

with 120 hammocks. A dry marina area is used 

to store sailing crafts during the winter. On the 

beach, close to the club, there are 25 sunshades 

and 50 hammocks at the disposal of beach club 

and sailing school clients. (The sailing school is 

a concession, which is operated by the Spanish 

Sailing School).

SWIMMING POOLS

The hotel has two swimming pools. The

indoor pool in the spa area is 6m x 14m,

whilst the rectangular outdoor pool 

accommodates approximately 240.

OTHER SPORTS

•  2 paddle tennis courts

•  Mountain biking

•  Sailing School: windsurfing, kite surfing, 

catamaran sailing

PARKING (INDOOR AND OUTDOOR)

CHILDREN’S NURSERY

CLUB DE PLAYA

En primera línea de playa, a unos 900 m del 

hotel, cuenta con un restaurante que ofrece 

servicio de almuerzos y cenas y se transforma 

en parte para convertirse en bar de copas por 

la noche. Cuenta también con dos espacios 

diferenciados: el restaurante (interior para 88 

pax y exterior para 96 pax) y la barra (40 pax). 

La cocina, perfectamente equipada, cuenta con 

barbacoa instalada junto a la barra y a la vista 

de los clientes. También dispone de 27 plazas 

de parking privado, tienda- recepción, aseos, 

vestuarios y 2 piscinas (adultos y niños), además 

de una zona ajardinada con unas 120 hamacas 

y de una zona de marina seca para el invernaje 

de las embarcaciones. Sobre la arena, junto al 

Club de Playa, se dispone de 25 sombrillas y 50 

hamacas al servicio de clientes y de la escuela de 

vela (concesión explotada por la Escuela Española 

de Vela).

Las Instalaciones
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PISCINAS

El hotel dispone de 2 piscinas; la interior del 

Spa de 6 m x 14 m , y la exterior de forma 

rectangular con aforo oficial para 240 pax.

OTROS DEPORTES:

•  2 Pistas de Pádel Tenis.

•  Mountainbike

•  Escuela de vela: windsurf, catamarán, kitesurf

PARKING (INTERIOR Y EXTERIOR)

GUARDERÍA INFANTÍL



The golf resort provides the only official golf 

school in the Huelva province. It comprises a 

260-metre-long grass practice area for up to 60 

people, as well as:

• a chipping green with three bunkers

• two putting greens

• a covered practice area

CLUB HOUSE

The Club House is in a stunning location, on a 

hill, with spectacular views of the golf course 

and the sea, just 50 metres from the Hotel.

The building is designed in a colonial style and 

exquisitely decorated, making it one of Islantilla’s 

key landmarks and a perfect place to relax after 

a game.

The Club House occupies an area of 1,399 square 

metres. The Club House facilities include changing 

rooms, a sauna, gardens, offices, a golf shop 

and a driving range, which can accommodate 

more than 60 people. There are also substantial 

chipping-green and putting-green areas. The Club 

House also features the Golf Club Restaurant, with 

a terrace, and the Golf Club Bar.

 

Además, alberga la única escuela oficial de Golf 

de la provincia de Huelva. 

Dispone de tee de prácticas de hierba para más 

de 60 personas, con una longitud de 260 metros:

•  Chipping green con 3 bunkers

•  2 putting greens

•  Área de prácticas cubierta

Islantilla Golf Resort has one of the finest golf 
courses in Andalucía. Designed by the experts 
Enrique Canales and Luis Recasens, the resort has 27 
holes and 3 different courses, which are surrounded 
by leafy vegetation and offer impressive sea views.

Islantilla Golf Resort dispone de uno de los mejores 
campos de golf de Andalucía, diseñado por Enrique 
Canales y Luis Recasens. Cuenta con 27 hoyos y 
tres recorridos distintos rodeados de una frondosa 
vegetación y con increíbles vistas al mar.

El Golf

Three 18-hole courses suit different playing styles and levels of ability:

Las tres opciones de 18 hoyos responden a tres filosofías de juego diferentes:

Most suitable for players with a medium-low handicap, this course requires precision, 

stroke and skill.

Pensado para hándicaps medios-bajos, exige precisión, pegada y destreza.

Hoyo/ Hole Metros/Metres Metros/Metres Metros/Metres PAR HPC

1 335 316 294 4 16

2 190 170 146 3 6

3 299 272 243 4 10

4 423 383 337 4 2

5 401 364 334 4 4

6 341 320 283 4 8

7 508 465 424 5 12

8 155 128 98 3 18

9 355 323 249 4 14

10 484 442 387 5 3

11 204 175 148 3 5

12 445 440 390 5 1

13 171 126 98 3 15

14 482 437 372 5 7

15 119 106 78 3 17

16 354 308 271 4 13

17 328 294 275 4 9

18 362 320 259 4 11

 5,956 5,389 4,686 71 

Course 1
Recorrido 1



CASA CLUB

La Casa Club tiene una situación privilegiada, 

sobre una colina y con espectaculares vistas sobre 

el golf y el mar, a tan solo 50 m. del Hotel. 

Esta diseñada en un estilo colonial y decorada 

con un gusto exquisito, lo que la hace uno de 

los puntos de referencia de Islantilla y un lugar 

perfecto para relajarse después del recorrido.

La Casa Club tiene un total de 1.399 m2. Sus 

instalaciones cuentan con cuarto de palos, 

vestuarios, sauna, jardines, oficinas, tienda de golf 

y un  driving range con capacidad para más de 60 

personas, el cual incluye una amplísima zona de 

Chipping-green y de Putting-green. La Casa Club 

alberga además el restaurante Club de Golf  con 

terraza y Bar Club de Golf.
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Hoyo/ Hole Metros/Metres Metros/Metres Metros/Metres PAR HPC

10 484 442 387 5 3

11 204 175 148 3 5

12 445 440 390 5 1

13 171 126 98 3 15

14 482 437 372 5 7

15 119 106 78 3 17

16 354 308 271 4 13

17 328 294 275 4 9

18 362 320 259 4 11

19 350 342 275 4 14

20 151 142 116 3 12

21 484 473 415 5 10

22 312 298 232 4 18

23 360 336 307 4 8

24 146 121 99 3 16

25 398 364 330 4 4

26 502 476 444 5 6

27 432 404 319 4 2

 6,084 5,604 4,815 72 

Most suitable for players with a high handicap. Although the course has a challenging 

start, players can appreciate its ease after a short while.

Ideal para hándicap alto. Aunque que comienza algo duro, su nobleza se deja ver pronto.

Course 2
Recorrido 2

Hoyo/ Hole Metros/Metres Metros/Metres Metros/Metres PAR HPC

1 335 316 294 4 15

2 190 170 146 3 5

3 299 272 243 4 9

4 423 383 337 4 1

5 401 364 334 4 3

6 341 320 283 4 7

7 508 465 424 5 11

8 155 128 98 3 17

9 355 323 249 4 13

19 350 342 275 4 14

20 151 142 116 3 12

21 484 473 415 5 10

22 312 298 232 4 18

23 360 336 307 4 8

24 146 121 99 3 16

25 398 364 330 4 4

26 502 476 444 5 6

27 432 404 319 4 2

 6,142 5,697 4,945 71 

Our official 18 holes combine the need for good stroke, coupled with precision.

Perfect for players with a medium handicap.

Sus 18 hoyos oficiales combinan la necesidad de pegada con la precisión.

Ideal para hándicap medio.

Course 3
Recorrido 3



Los resultados económicos del Hotel 
Islantilla Golf Resort muestran una evolución 
positiva desde el 2005, tal y como se puede 
observar en la tabla adjunta.

Islantilla Golf Resort’s economic
performance indicates positive growth since 
2005, as illustrated in the table below.

There are signed contracts in place with tour 

operators, for both the hotel and golf facilities.

A detailed summary of trading performance 

is included in the Information Memorandum, 

which can be provided upon receipt of a signed 

confidentiality agreement.

tanto para el hotel como para el golf. 

La cuenta de resultados detallada está incluida en 

el Memorando Informativo que puede recibirse

tras la firma de un acuerdo de confidencialidad.

Información Económica

  2005  2006  2007 2008 

  REAL REAL REAL PRESUPUESTADO 

  ACTUAL ACTUAL ACTUAL BUDGET 

 Revenue / Ingresos €* Ð 6.512.257 7.510.518 7.088.808 7.983.499

 GOP € Ð 1.002.454 1.207.430 918.041 1.384.962

 Occupancy / Ocupación % 58 64 54 61

 ARR € (Accommodation & Half Board / Alojamiento y Media Pensión) 78,84 79,26 86,75 87,78

 Green Fee € (Average price / Precio Medio) 27,00 27,90 28,10 28,70

* Includes the total revenue of the Hotel, Golf and Beach Club.
* Incluye los ingresos totales del Hotel, Golf y Club de Playa.
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These sales particulars are prepared as a general guide to the 
property (which expression includes business and trade content, 
if any, included in the sale) for the convenience of a prospective 
purchaser or tenant (an “acquirer”) and are intended for 
businesspeople familiar with commercial transactions. If you are 
not sure that you fi t this description, you should take relevant 
independent advice before proceeding further. 

Christie + Co for themselves and for the vendors or owners
of the property (together the “Client”) whose agents 
Christie + Co are, give notice that: (a) These particulars are made 
without responsibility on the part of Christie + Co or the Client; 
they do not obviate the need to make appropriate searches, 
enquiries and inspections, nor do they constitute any part of an 
offer or contract, and statements herein are not to be relied upon 
as statements or representations of fact; any acquirer must satisfy 
himself, by inspection or otherwise, as to their correctness and 
any error, omission or miss-description therein shall not affect or 
annul the sale or be grounds for rescission or compensation; (b) 
The Client does not make or give, and neither Christie + Co nor 
any of their employees has any authority to make or give, any 
representation or warranty whatever in relation to the property;
(c) Christie + Co has not carried out a detailed survey, nor tested 
the services, appliances and specifi c fi ttings; (d) Dimensions (where 
given) are approximate and should be verifi ed by an acquirer; and 
(e) Any accounts or fi nancial statements or registration information 
provided to an acquirer are provided on behalf of the Client by 
Christie + Co, who cannot therefore offer any guarantee of their 
completeness or accuracy, and accordingly shall not be liable for 
any loss, damage, cost, expenses or oth er claims for compensation 
arising from inaccuracies or omissions therein.

These details were believed to be correct at the date of publication 
but their accuracy is not guaranteed.

Subject to contract.
Copyright reserved Christie + Co 08/08.

Los datos de venta se preparan a modo de guía general de la 
propiedad (pudiendo abarcar tales datos aspectos del negocio 
y comerciales) para el futuro comprador o arrendatario (el 
“Adquiriente”). Los datos están dirigidos a profesionales del sector 
familiarizados con operaciones comerciales. Si ud. no está seguro 
de cumplir con este perfi l, debería buscar otro asesoramiento 
independiente antes de continuar con la operación.

Christie + Co en su nombre, y en nombre de los vendedores 
o propietarios de la propiedad de los cuales sea agente (los 
“Clientes”) notifi ca que: (a) Los datos se ofrecen sin responsabilidad 
alguna por parte de Christie + Co o de los Clientes. Tales datos 
no suplen la necesidad de efectuar las consultas, indagaciones 
e inspecciones oportunas así como tampoco forman parte de 
ninguna oferta o contrato. Ninguna de las manifestaciones recogidas 
en estos datos debe utilizarse como base para declaraciones o 
manifestaciones de hecho y cualquier comprador o arrendatario 
interesado debe comprobar personalmente, mediante inspección 
u otro medio, la corrección de cada una de las manifestaciones 
recogidas en los datos. Ningún error, omisión o fallo en la 
descripción detendrá o anulará la venta, o podrá alegarse como 
motivo para rescisión o indemnización; (b) Los Clientes no 
efectúan ni otorgan, ni tampoco Christie + Co o cualquiera de sus 
empleados, manifestación o garantía de ningún tipo en relación 
con la propiedad; (c) Christie + Co no ha realizado un estudio 
detallado, ni ha probado los servicios, instalaciones y accesorios 
específi cos.; (d) Las dimensiones (cuando se especifi can) son 
aproximadas y deberán ser comprobadas por el Adquirente; (e) 
Las cuentas, estados fi nancieros o información de inscripción o 
registro que se facilitan a los Adquirientes, se facilitan por Christie 
+ Co en nombre del Cliente. Christie + Co no puede por lo tanto 
otorgar garantía alguna en relación con su integridad o exactitud y 
no será responsable de ningún daño, pérdida, coste, gasto u otra 
reclamación indemnizatoria resultante de imprecisiones u omisiones 
de dichas cuentas, estados fi nancieros e información.

En la fecha de publicación estos datos fueron considerados 
correctos, sin embargo su exactitud no está garantizada.

Sujeto a contrato.
Copyright Christie + Co 08/08. Todos los derechos reservados.

Important Notice
Aviso Importante



Inmaculada Ranera 
Managing Director
Spain & Portugal
E: inma.ranera@christie.com
 
Marta Andreu
Location Manager
E: marta.andreu@christie.com

Christie + Co – Barcelona Office
Paseo de Gracia, 11
Escalera B, 4º - 3ª
08007 Barcelona
T: +34 93 343 6161
F: +34 93 343 6160
E: barcelona@christie.com

Viewings
No direct approach may be made to the 
business. For an appointment to view the 
property, please contact:

Visitas
No se permiten las visitas directas a
la propiedad. Para concertar una visita,
por favor contáctenos:

www.christiecorporate.com


